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AHHOTAL[I/I}I

BCTaTbe OCBEIIAIOTCS BOIPOCHI YIIOTPEOUTETLHOCTH TEMIIOPAJIBHBIX MPEJJIOTOB B 3aBU-
CUMOCTHU OT HAJIMUUA B UX CEMAHTHUKe KOHI[ENTYaJIbHOTO IPU3HaKa MpocTpaHcTBa. Pac-
CMaTpUBAETCs BO3MOKHOCTh CHHTAKCUUECKUX TpaHchOopManuil cJioBOCOUETaHUM, BKITIOUA-
IOIIMX BpEMEHA I'0/Ia, B CBA3H ¢ MOP(PO-GHOHOIOTHYECKUMH 0COOEHHOCTAMU (DPaHITy3CKOTO
U PYCCKOTO sA3BIKOB. CTaThsl COAEPIKUT CPABHUTEJIbHBIN aHAIN3 OMMCAHHBIX CJIOBOCOYETA-
HUM, OCBEIIAET MPOOJIEMBI JIEKCUKUTU3AIMN U CEMAaHTU3AI[UA BpEMEHU B sA3bIKe. JlaéTcs
ONHCaHUEe CeMaHTUKO-TPaMMaTH4YeCcKOU (OPMBI OT/IeJIbHBIX TPYIIN PEIATUBHBIX €UHUII,
BBISIBJISIIOTCSI OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUX CBOMCTB TEMIOPATHHBIX MPEIJIO-
roB. IIpeacTaBiieHHBI MaTepHUa pacCMaTpPUBAeTCA ¢ TOYKU 3PEHUSA aHTPOIOIEHTpUYe-
CKOU MapaZiurMbl U HAITUOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU clIelN(PUKU S3THOCOB.

JIIOUEeBbI€ CJI0BA: TEMIIOPAIbHbIE IIPEAJIOTH; IPOCTPAHCTBEHHBIM KOJ|; KOHIIENT;

A3BIKOBAsI KapTHUHA MUpA.
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ABSTRACT

he article discusses the problem of temporal prepositions use with the concept “Seasons”,

it also provides a brief overview of the issue on the material of the French and Russian
languages. The problem is highlighted in different periods of time. The article describes the
semantic and grammatical structure of a definite relative units group with temporal mean-
ing, including the year cycle, emphasizes the peculiarities of temporal prepositions semantic
structure. The work touches upon the question of semantic distinctive features, meanings
and variants of using the prepositions from the point of view of a space-temporal code. In
the focus of our attention is also a brief overview of the prepositional system of languages
with different structure. The problem is highlighted from the point of view of anthropocen-
tric paradigm, space-temporal representation of the language and national-specific picture
of the world.
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B3anmHoe BiiUsHUE SI3bIKA Y BDEMEHHU, B YaCT-
HOCTH aKTyaJIu3allis BpPEMEHHBIX OTHOIIEHUH
(TeMIIOpaJIbHOCTH) B SI3BIKOBOM CHICTEME SIBJISIET-
¢Sl HEOCIIOPUMBIM (DAKTOM, KOTOPBIM JIOCTATOYHO
IINPOKO OIKCAH B JIMHIBUCTUKe. VIHTEpec yUEéHbIX
K IIpobsieMe BpeMeHU HeYKJIOHHO BO3pacTaeT, Ha
COBPEMEHHOM 3Tarle Pa3BUTU JIMHIBUCTUKU HC-
CJIeZIOBATENIN UCIIOJIb3YIOT KOTHUTUBHBIN MTO/IXO/L,
YUUTBIBaSA, IIPU 3TOM, aKTYIbHOCTh AHTPOIIOIE€H-
TPUYECKOU TApaUTMbl. DKCIAHCUA KOTHUTHBHU-
CTUKH B cdepy A3bIKO3HAHUSA MO3BOJIAET paccMa-
TPUBaTh MPOOJIEMY BpEMEHU 07, HOBBIM YIJIOM,
(okycupyst 0CHOBHOE BHUMAHUE Ha OIIPe/IeJIEHUN
ero posii B popMupoBaHuu A3bIKa. Byyan 6a3o-
BOUM OHTOJIOTMYECKON KaTeropueil ObITHsA, BpeMs
TPaAHCIIEH/IEHTHO 10 OTHOIIIEHUIO K YEeJIOBEKY, U C
JIDYTON CTOPOHBI, YeJIOBEK CIIOCOOEH K BepOasu-
3aI[ BPEMEHHBIX OTHOIIEHUH OKpPY:KAIOIIEro
MUPA, I7Ie A3bIK UTPAET BEJYIIYIO POJIb.

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS JIMHTBU-
CTUYECKON HAayKH IPOYHO YCTAaHOBUWJICA aHTPO-
HOIEHTPUYECKUH ITOJXO0/, €er0 CYTh 3aKII0YaeT-
csl B MCCJIEJTOBAHUU SI3BIKOBBIX (DAKTOB CKBO3b
IIPU3MY YeJI0BEUECKOTO CO3HAHUS U peueMbIC-
JIUTEJIBHBIX IPOIECCOB, OIBITA U KYJIBTYPHOTO
HacJieiusA 3THOoca. VIHTepec yU€HBIX K MEHTAJIb-
HOU CTOPOHE JIesITeJIbHOCTH UeJIOBEKA BhIJBUTA-
€T Ha NEePBHIUA IJIaH MOHATHE KOHIENTyaIn3a-
I[UU MUPA, Jalolilee IpejicTaBieHue 06 ocobeH-
HOCTSIX KapTUHBI MHpA OIPeAeIEHHOTO Hapo-
na. HTepec K KaTeropuu BpeEMEHHU HEYKJIOHHO
BOo3pacraer. Bpemsa paccmaTpuBaeTcss Ha Bcex
YPOBHSAX SI3BIKOBON CHCTEMBI: B MOP(OJIOTHH,
CHHTaKCHCe, JIEKCHKe, (PPa3e0IOTUH.

IIpocTpaHCTBO U BpeMs SIBJIAIOTCA Oa30BBI-
MH TOHATHUSAMU OKpYy»Karoiero mupa. CBsa3yro-
UM 3BEHOM IS 3TUX (yH/IAMEHTIbHBIX Ka-
TerOpuil CIIY>KUT Ujiesl ABMKeHus. Ha JuHrBu-
CTHYECKOM ypPOBHE MOJIO0OHOE B3aUMOJIEHCTBHE
BBIpa’KaeTcss Ha YPOBHE TEMIIOPAJIbHBIX Hape-
Yui, MpUWiIaraTeJbHBIX, IPEJJIOTOB, KOTOPBHIE,
UMesl IIPOCTPAHCTBEHHYIO HAIPaBJIEHHOCTD,
HCIIOJIB3YIOTCA YK€ ¢ BpEMEHHON CeMaHTUKOM.
[Ipomiece cmamuasm3anuyu OXBaThIBAaeT BCe Iie-
pHOABl BpeMEHU, HO HAa PA3JIMYHBIX YPOBHAX
(B CyTOYHOM U TOIOBOM ITMKJIaX), OH BBIPAXKEH
HepaBHOMepHO. Bo ¢paHIy3ckoM rojioBoM mu-
KJIe HabJTojaeTcs psaj, 0cCOOEHHOCTeH MpoCcTpaH-
CTBEHHOTO IIpe/iCTaBJIeHUsI BpeMeHH. Takum
oOpa3oM, KOHIENT BpeMeHa roja ( fr. saisons)
MO/IBEPIKEH cHaluaau3anuu. B qjanHoMm ciyydae,
IIPOCTPAHCTBO BBIPAXKAETCS, B IEPBYIO OUEPE/Ib,
yepes3 MPOCTPAHCTBEHHbIE TIPEJIJIOTH.

TEMITIOPAJIBHBIH ITPE/I/IOTH B KOHIIEIITE BPEMEHA I'O/TA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

[lenpro Hamredl pabOTHI SABJIAETCA HCCIIENO-
BaHHME CEMAaHTHUKO-TPAMMATHYECKON CTPYKTYPbI
OT/EJIbHBIX TPYIIN PEJIATUBHBIX €UHUI] TEMIIO-
PaJIbHOU HapaBJI€HHOCTH, BKJTIOUAIOIINX TO/I0-
BOM 000OpOT Ha IIpUMeEpPe PYCCKOTo W (ppaHITy3-
CKOro s3bIKOB. OCOOEHHOCTH CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTHYECKUX CBOUCTB TEMIIOPATbHBIX MPEAJIO-
TOB IIO3BOJISIOT IIPOBECTH COIIOCTAaBUTEILHBIE
HCCIIeIOBaHUS PA3HOCTPYKTYPHBIX SA3BIKOB.

®paHIy3CKUU S3BIK, SBJIAETCA AHAJIUTHYE-
CKHM, B KOTOPOM HMEHHO MPEJIOT CIYXKUT CIIO-
coOOM BBIPDAKEHHS OTHOIIIEHUH MEK/y CJIOBAMH.
B pycckom sI3bIKe TPEIJIOTH UTPAIOT He MeHee
BAXKHYIO POJIb: KaKJbIU Majie’k UMeeT CBOM KpyT
npezyioroB. Kareropus majiexka ymopsouuBaeT
rpaMMAaTHYECKYIO (DYHKITUIO MPEJJIOra, OCYIIecT-
BJISIEMYIO COBMECTHO C majiexkHou duiekcueit. Co-
mracHo Touke 3penusa 3./1. ITomoBoi, «o0bemu-
HEHMe T1aJIe?KHOTO OKOHYAHUS U IIPEZJIoTa UMEET
OOJIBIIIYIO PA3IMIUTEIBHYO CHITY, ITO3BOJISIET YET-
Yye BHIPA3UTh HYy’KHOE CHHTAaKCHYECKOE 3HAUEHHE.
[Ipenyor u duiekcust — 3TO €IMHOE TPaMMaTHJe-
CKOe €UHCTBO, BBIpA)KAIOIllee €IMHOEe IpaMMa-
THYECKOoe 3HaueHue» [3, c. 7]. Kak ormeuaror A M
Yemacosa u I'.A. I1luranosa, «mpeajior u (giekcus
He TOKJIECTBEHHBI 10 POJIU — (hJIEKCHUA BHIPAIKAET
IIpEeK/Ie BCETO MAJIEKHYI0 (DOPMY U B TIOCIIEAHIOO
ouepesib TaJIe’KHOe 3HAUEHHE, a IIPEJIOT IPEXKIE
BCETO BhIPA’KaeT MaJIe’KHOEe 3HAUEHUE U YK 3aTeM
nazie’kHyto popmy. Ilpezor u diekcus, B3aumo-
JIEUCTBYsI, HE TIOBTOPSIOT, a JIOIIOJIHAIOT JAPYT JIPY-
ra»[8, c. 9]. KommyHMKaTHBHAsA 3HAUMMOCTH 3TOTO
KJ1acca CJI0B JiIsl (hJIEKTUBHBIX S3BIKOB ITOTIEPKH-
Basiack B.B. BunorpasioBeiM: «B ceMaHTHUYecKOU
CHCTEME TIPEJIOTOB OTKPBHIBAETCA CJIOXKHAs 00-
JIaCTh OTBJIEUEHHBIX OTHOIIEHUM, BBIPAXKAIOIINX
00IIIecCTBEHHOE TTOHUMAaHNe Pa3HOOOpPa3HbIX CBs-
3el MeXKAy ITpeaMeTaMu, TPU3HAKaMU, COCTOSTHH-
AMHU U JEUCTBUAMM» [1, C. 564].

OrmeTuM, uTO mnpeiior GyHKIHOHUPYET
TOJIPKO IIPU HAJIMYUM JIByXCTOPOHHHUX CHUHTaK-
CUYECKHX CBs3ed. fBJsAsich TpaMMaTHUYECKOU
eIUHUIIEN, OH HMeEEeT YIPABJIAIOIIEE CJIOBO
(ryraros1 — cBsI3b CJIeBA) W yIpasisiemoe (cyre-
CTBHUTEJIbHOE — CBsA3b cripaBa). ITo maenuo 3./1.
[TonoBoll «3HauUeHUE MpejJiora He IOJJIAETCSA
OIIpeJIeJIEHUI0 B HEM CaMOM, OHO KaK ITPaBUJIO,
3aBHCHUT OT COCEHUX CJIOB» [3, C. 9].

[ITupokoe pacmpocTpaHeHNEe MOJIYUNIU TEP-
MUHBI JIEKCHYECKUH IMpeaJior u ¢ppaszeosio-
THYECKUH npeayaor. [Ipou3BoHbIN WX He-
MIPOU3BOJIHBIN TPEJIOT, COCTOAIIUN U3 OJHOU
JIEKCEMBI MIPUHATO 0003HAUYaTh KaK JIEKCHYe-
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CKHMM, HAalIpUMep: 8, 3d, Ha, N00, NPuU, HAKAHY-
He, 0K0/10, nocae, nocpeoll, npexcoe - B pPyCCKOM
s13bIKE, U d, en, dans, par,sous, sur, vers, du-
rant, pendant, avant, apres — Bo ppaHIy3CKOM.
®dpa3eoJ0ruuecKuii mpeaaor IpeIcTaBiseT
co0oll (¢pa3eosIoTUUecKyl0 eIUHUILy, KOTOopasd
COCTOUT M3 IBYX 1 00JIee KOMIIOHEHTOB: a la lon-
gueur de, au courant de, au cours de, dans le
courant de, avant de, jusqu’a etc [4, c. 3].

CeMaHTHUYECKOE TI0JIE BPEMEHHU IIpEerMYIIle-
CTBEHHO COCTAaBJIAIOT CyIlleCTBUTEIbHBIE. IIpes-
CTaBJIEHUS O TOJIOBOM IIMKJIE SIBJISIETCSA OJHOMU
u3 ¢GopM peasu3ali KaTErOPUH BpeMeHH. B
COBpeMeHHOM (PAHI[y3CKOM S3bIKE KOHIIEIT
8pemena 200a BKJIFOYAET B ce0s YeThIPE CyOKOH-
I[eNITa, KOTOpbIe IPeACTaBIeHbl 0a30BBIMU HO-
MHUHAHTaMH{, O0O3HAYAINUMU KaJIeHJAapHbIe
BpemeHa rojia: Uhiver (3uma), le printemps (8ec-
Ha), l'été (nemo), lautomne (ocenw).

V3yueHre CHHTaATMAaTHYECKUX CBS3EH S3BIKO-
BBIX HOMHHAHTOB KOHIIENTA II03BOJISET ITOCTHUT-
HYTb €r0 CTPYKTYpPY. IIpH ycTaHOBJIEHUH IIPU3HA-
KOB KOHIIEINITa OOJIBIIIOE 3HAYEHHE MMEET JIEKCH-
yecKasl COueTaeMocThb ¢JIoB. IIpocTpaHCTBEHHYIO
XapaKTEPHUCTHUKY BpeMEHAM rofia Bo (ppaHILy3CKOM
sI3bIKE TPUJIAIOT CJIEAYIOIIHE MPEJJIOTH: d, pen-
dant, en, depuis, jusqu’a. Ocob0e BHIMaHW€e 3aHH-
MaeT CJIMTHBIN apTHKJIb, KOTOPBIA 00Opasyercs B
pe3yJIbTaTe COENMHEHMS TIPEJIOTOB d, de ¢ apTh-
xismH le u les, 06pazyst ocoOble POPMBI - CIUTHBIE
apTUKIIN au, aux, du u des COOTBETCTBEHHO.

Benen 3a M.B. IlumeHoBOW MBI OyzeM uc-
II0JIb30BaTh IOHATHE KOJla, KOTOPOE P/ y4é-
HBIX O00O3HaYaeT KaK KOHIENTyaJIbHbIN
npusHakK. /[J11 KOHIENTa 8pemeHa 200a MBI
BBIJIeJIsIEM IIPOCTPAHCTBEHHBINA KO, KOTOPBIH
IO/Ipa3yMeBAaEeT, YTO TO W WHOE sIBJIEHHE CO-
IIPSITAETCS C IIPOCTPAHCTBOM.

BpemeHHbIE TIPEAJIOTH BXOAST B OOIIYIO CH-
CTeMy IIPEAJIOTOB, SIBJIASICH CBOEOOpPA3HOM TOJ-
cucremoii. Kak u Bce B A3BIKE, 5Ta [IOJICHCTEMA HE
ITOCTOSIHHA, 4 HAXO/IUTCSA B HEIIPEPHIBHOM Pa3BU-
Tuu. Pa3BUTHE K€ eCTh MPOIECC MPOTHBOPEUH-
BBIH, BKIIOUAIOIIUH B ce0sI KaK U3MEeHUHBEIE, TAK
1 cTaOHJIbHbBIE BJIEHUsI. VI3MEHYHBOCTh U YCTOM-
YUBOCTh PAaCcCMaTPHUBAIOTCS KAaK HEOTheMJIEMbIE
CBOICTBAa A3BIKOBOW CHCTEMBI, JTHAJIEKTHUECKU
CBsA3aHHBIE JIPYT ¢ APYroM. VIMEHHO UX B3aMMO-
JleriCTBHE 00ECTIEYHBAET, C OTHON CTOPOHBI, ITPO-
I1eCC S3BIKOBOTO Pa3BUTHUSA, C APYTOH - HOJIEP-
’KaHUe OTHOCHUTEJIBHOTO paBHOBeCHsI, OJ1aroapst
yeMy SI3BIK COXPaHsAETCA KaK «KOMMYHHKATHB-
HO-IIPUTOZHOE 0Opa3oBaHue» [2, ¢. 6].

TEMITIOPAJIBHBIH ITPE/I/IOTH B KOHIIEIITE BPEMEHA I'O/TA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

Bo ¢paHIiy3ckom s3bIke NP yKa3aHUU Ha
OTIpeIe/IEHHOE BPEMs rojja MPUHSITO HUCIIOJIh30-
BaTh TEMIIOpaJIbHBIE TpeAJIoTH a U en. IIIBei-
1apckuil sA3pikoBesl Basibrep doH BaprOypr ot-
MeyaJsi, UTO pa3HHIAa B YIOTPeOJIEHUU JaHHBIX
IIPEIJIOTOB TIepe/] Ha3BaHUSAMH BpPEMEH Troja
3aKJIFOYAETCS JIMIIbh B X Pa3INYHbIX (popMax, a
caM{ OHU UMEIOT OJIMHAKOBYI) CEMAaHTHYECKYTO
Harpy3ky. TakuMm 00pa3oM, MOKHO IIPeAIoJIo-
JKHTb, YTO JIAHHBIE KOHCTPYKIIMU HECYT OJTUHAKO-
BBII CMBICJI, ¥ OTJIMYAIOTCSA JIUIID 110 hopMe: au
printemps/ a U’été/ a ’automne/ a Uhiver
en printemps/ en été/ en automne/ en hiver

OTMeTUM, YTO COUETAHUSI, BbIZIEJIEHHBIE KypPCU-
BOM, He HCITOJIB3YIOTCA U CUUTAIOTCSA FPaMMaTHye-
CKH HENPaBIILHBIMU B CBS3U ¢ MOP(0-(HOHOIOTH-
YECKUMU OCOOEHHOCTAMHM (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA.
Bo3HUKaeT BOIIPOC, KAKMM 00pa3oM, C TEYEHHEM
BpeMeHH, OTHA BAPHAHTHI COXPAHIIH ITPABO Ha Cy-
IIIECTBOBAHME, a JIPYTHE KAHYJIU B JIETY.

C HCTOPUYECKON TOYKM 3peHwus, Haubosiee
TIOIYJIIPHOE OOBSICHEHUE ITPOTHBOIIOCTABJIEHHIO
au printemps/ en été, en automne, en hiver cie-
ZyIolee: B CTapOdPaHITy3CKOM SI3bIKE CYIIIECTBU-
TEJIBHOMY printemps NpuiaBajoch ocoboe 3Ha-
yeHHe, TaK KaK (PpaHIfy3bl BOCIPUHUMAIIN 8eCHY
KaK HayaJi0 HOBOH KM3HU, U PUJABAIN JaHHOU
JIEKCEME CTaTyC MMEHH HapUIIATeJIbHOTO, MePe/T
HUM OBUIO NPUHATO HCIOJIB30BATh OIPE/esIeH-
HBII apTUKJIb le, coueTanue en + le, 6pUI0 HEBO3-
MO>KHBIM, COOTBETCTBEHHO, TIOSIBUJIOCH COUETaHUE
a+le =au printemps, B TO BpeMsl Kak CyIIleCTBH-
TeJIbHBIE été, automne, hiver uMesu cTaTyc UMEeHH
cOOCTBEHHOTO, M He TpeboBasu mepes; cobou mc-
MI0JI30BAHMUSI OIIPENEJIEHHOTO apPTUKJIA, B SI3BIKE
YKOPEHWINCh COUeTaHus en été/ en automne/ en
hiver. C. Fahlin o0bsicHsI JaHHBIN (DEHOMEH TeM,
YTO OIPEJIeJIEHHBIN apTUKIIb le B crapodpaHIry3-
CKOM SI3BbIKE He YTIOTPeOJIsICs Tiepesi CyIIeCTBH-
TeJIbHBIMU, HAUMHAIOIIIIMHUCS C TJIACHOH OYKBBHI, B
MO/ITBEP:KIEHNE TAHHOMY (DaKTy YUEHBIN IIPUBO-
JIT CJIeTyTolre MpuMephl: en enfer — au paradis,
en Iraq — au Japon [8, c. 47].

B coueTaHum c CyIeCTBUTEBHBIM printemps
HCIIOJIb3yeTCsl KOHCTPYKIus a+N: Comme notre
vallée d’amour, Henriette avait eu son hiver, elle
renaissait comme elle au printemps [Balzac].

WaTepec mpenacrasiseT codetanue a l’au-
tomne, ynorpebsieHre AaHHON (GOPMbI UMeEET
MECTO W B COBPEMEHHOM (PPaHITy3CKOM SI3BIKE,
probpeTrasi OTTEHOK (PaMUIbSIPHOCTH, U TaKKe
€ro MO’KHO BCTPETUTH B XY/I0KECTBEHHBIX IIPO-
U3BEJIEHUSAX:
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Consuelo apparaissait a ’automne de cette
vie de chanoine, et cette longue apathie de 'ame
se changeait en une langueur tendre, profonde,
et plus tenace qu’on ne pouvait le prévoir [Sand].

La douche froide, ensuite, glacant sa chair
haletante, lui rappela les bains de la vingtiéme
année, quand il piquait des tétes dans la Seine,
du haut des ponts de la banlieue, en plein au-
tomne, pour épater les bourgeois [Maupassant].

[Tpenyior en IeMOHCTPUPYET HAXOXKIEHHE He-
IIOCPE/ICTBEHHO B 000COOJIEHHOM IIPOCTPAHCTBE
B «KOHTeIHepe», Ha PYCCKUH A3BIK IIEPEBOAUTCSA
OykBaJIbHO TIpesiyioroM B. Heo6XoaumMo OTMeTHUTh
(dakT HAIMUKSA B CEMAHTUKE TEMITOPATbHBIX JIEK-
CeM CeMbl OTPaHMYEHHOTO/HEOTPAHUIEHHOTO
IIPOCTPAHCTBA, YTO IIPEIIOJIaraeT MO3UIMOHUPO-
BaHUeE YeJI0BeKa OTHOCHUTEIBHO 3TOT0 BPEMEHHO-
T'O ITPOCTPAHCTBA, BHYTPH WJIU 32 €0 MPe/IeIaMHU.

BosHuKaeT BOIpPOC, CYIIECTBYIOT JIU CTHJIU-
CTUYECKHE PA3IMUMS MEK/TY HCIIOJIb30BAHUAMMU
BapuaHToB a 'automne u en automne. ®pan-
Iy3CcKui JIMHrBUCT Kprictnan MoJsiiHbe Mpearo-
Jlaraer, 4To BCe TEMIIOpasIbHbIe Hapeuwsi, KOTOpbIe
uMeloT KoHCTpykIuio a+N (& I'automne, a I'ére, a
la saison) HecyT B cebe ceMy OrpaHHYEHHOT'O Bpe-
MEHHOTO IPOCTPAHCTBA, YYEHBI 0003HAYAET UX
noMetou ponctuel. B To BpeMsi Kak KOHCTPYKITHS
en+N (en automne, en mars) xapakTepusyeTcst
CEMON HEOTPAaHMYEHHOTO IIPOCTPaHCTBA U 000-
3HavaeTCs YUYEHBIM Kak duratif [9, c. 47].

Hanpumep:
a lautomne, Max était déja parti.
En automne, les nuits sont fraiches

Taxum 06pazoM, MbI IPUXOIUM K BBIBOZIY, UTO
CyIIIECTBUTEIPHOE aufomne SIBJIsSIETCS YHUBEp-
CJIbHBIM, JIOIyCKAaeT HCIOJIb30BaHUE JBYX BO3-
MO>KHBIX KOHCTPYKITUEH, IIPH 3TOM HajieJIsis ppasy
JTOTIOJTHUTEJIbHBIMU CTHJIMCTHYECKUMU OTTE€HKA-
MU. B To Bpems Kak aHAJIOTHYHbIE CEMAHTUYECKUE
KOHCTPYKIIUH C CyIIECTBUTEIBHBIMU été u hiver
BO3MOJKHBI TOJIBKO B OJTHOM BapuaHTe en+N :

Mais, des 'aube en été, bien avant 'aube en
hiver, il fallait qu’il se levat [Rolland].

Yc10BHO, MBI MOXKEM pas3/IeJIUTh BpeMeHa
rojla Ha JiBe TPYIIIbI, KOTOPble UMEIT CHHTAaK-
CHUYECKHE PA3INyus: printemps/automne u été/
hiver. Kpuctuan MosimHbe OTMEYAET, YTO FPYII-
1a été/hiver MokeT UCII0JIb30BaThCA B aDCOJTIOT-
HOM ynorpebaenun: ['été, les nuits sont fraiches

I’ hiver, les nuits sont fraiches
B TO BpeMs KaK HCIIOJIb30BaHHE aHAIOTHYHOMN
KOHCTPYKIIUH C CyIlIeCTBUTEJIbHBIMHU printemps/
automne cuyuTaeTcs HEMPaBUJIBLHBIM [9, C. 46].
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AHayM3upys IpUBEEHHBIE BBIIIIE IPUMEPHI,
MBI MOKEM IPEAIIOJIOKUTh, UTO TPyIIa CyIe-
CTBUTEJILHBIX été/hiver mMoydnaa BO3MOKHOCTh
CaMOCTOSTEJIHHOTO ITPUMEHEHUS BBU/Y OIyIIle-
HUs mpejJiora en. I'pymnmy printemps/automne
JIaHHbIE JIMHTBUCTUYECKHE TpaHchOpMaIUU He
3aTPOHYJIU, BBU/TY OIIMCAHHBIX PaHEe CHHTAKCH-
YyecKuX U MOpd0o-(pOHOJIOTUUECKHUX OCOOEHHO-
cTell GpaHIy3CKOro A3bIKA.

Vnes oOrpaHUYeHHOCTH/HEOTPAHUYEHHOCTH
TEMIIOPAJILHOTO ITPOCTPAHCTBA OXBATHIBAET U JPY-
THe MpeyIoru (QPAHITy3CKOTO SI3bIKA, KAK JIEKCH-
YyecKue, Tak U (pa3eooruuecKue.

[py1ma mpeayioros, 06J1aIal0IINX CEMOH He-
OTPAHUYEHHOTO IIPOCTPAHCTBA BKJIIOYAET CJie-
JIyIoIIie IpuMepsbl: en, pendant, depuis, de:

En hiver, ils ont de l’eau, alors ils restent
dans la montagne, du coté de Sainte-Victoire...»
[Pagnol].

Il ne laissa donc pas échapper 'occasion d’al-
ler passer ses vacances a Aix, pendant I’été de
1858 [Vollard].

Déjale grand-pere était entré dans la chambre
rouge, la chambre-salon, tout humide et glacée
d’étre close depuis ’autre hiver [Alain-Four-
nier].

Me trouvant en Andalousie au commence-
ment de automne de 1830, je fis une assez
longue excursion pour éclaircir les doutes qui me
restaient encore [Mérimée].

JlaHHBIE TIPEAJIOTH HecyT B cebe MpOoCTpaH-
CTBEHHblE 3HAUeHUs, WJiesd HeOrPaHUYEHHOTO
MpOCTpaHCTBa (JJTUTETPHOCTH) JIOTIOJTHSIETCS
U TpaMMaTUYECKUMH ITOKa3aTesIMH, TaKUMH
kak Bpems (Imparfait), asBepOuaIbHBIMU KOH-
crpyknuu (au commencement, au début).

Bo dpaHIy3ckrx BpeMeHax rojia MpoCTpaH-
CTBEHHO-TEMITOPJIBHBIA KOZ 3aHUMAET YyBe-
peHHble TO3UNHH. BOJIbIIIOe KOJIMYECTBO IIPO-
CTPAHCTBEHHBIX PU3HAKOB MOKHO OOBSICHUTH
COYETAEMOCTHI0 HOMHHAHTOB C TEMIIOPAIBHBIMU
MIPEIJIOTaMHu, CyIeCTBUTETBHBIMU C MIPEAJIOTOM.
dakT HATUYUS MPOCTPAHCTBEHHOTO IIPHU3HAKA
B KOHIIENITE BpEMEHA rojila O3HAYaeT, YTo Bpe-
MsI HEOT/IEJTUMO OT IIPOCTPAHCTBA Ha BCEX YPOB-
HSIX Y€JIOBEYECKOTO IIPE/ICTABIEHUS] O HEM. ITH
nBe (byH/IaMEHTATbHbIE KATETOPUU OTIPEJIETISIOT
crieriuUKy MEHTAIBHOCTH 3THOCA, 00YCIJIOBJIH-
BAaIOT YHUKAJIBHOCTb BPEMEHHBIX U IPOCTPAH-
CTBEHHBIX IUIAHOB €ro JKU3HEEATETbHOCTH,
O6asupyoipecs Ha MEHTAJbHBIX MeXaHM3MaX
CTPYKTYPHUPOBaHUA 3HAHUU 00 3TUX KOHI[EIITaX.
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